
Precautions before installation / Précautions avant l’installation
Precauciones antes de la instalación / Precauções antes da instalação
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Installation Guide / Guide d'installation
Guía de instalación / Guia de Instalação

Before installation, be sure to read this installation manual and the separate safety precautions sheet. Mount parts properly according to the directions. 
Avant l'installation, veuillez bien lire ce manuel d'installation et la feuille séparée sur mesures de sécurité. Montez correctement les pièces conformément aux instructions.
Antes de realizar la instalación, asegúrese de leer este manual de instalación y la hoja de precauciones de seguridad entregada por separado. Monte las partes 
correctamente de acuerdo con las instrucciones.
Antes da instalação, certifique-se de ler este manual de instalação e a folha sobre precauções de segurança que esta separada. Monte as peças corretamente, de 
acordo com as instruções.

EN
is complete.

ES

de la taza del inodoro.

de que la temperatura se encuentre dentro de este rango.

que no sean los incluidos con el producto.

que quede agua dentro del producto. Esto no significa que haya algún problema 
con el producto.

de su país.

-1-



FR PT



Included parts / Pièces incluses / Partes incluidas / Peças incluídas Required items
Outils nécessaires
Herramientas necesarias
Itens necessários

B-1 B-3B-2

B-5 B-6 B-7

B-4

*Please choose if you would like anti-theft parts for remote control (A-6) and a remote control operation guide 
(A-12) installed before starting installation. Please keep these if it is not installed.

*Veuillez choisir si vous voulez que des pièces antivol pour la commande à distance (A-6) et un guide de 
fonctionnement de la commande à distance (A-12) soient installés avant de commencer l'installation.

*Elija si quiere que se instalen las piezas antirrobo para el control remoto (A-6) y una guía de funcionamiento 
del control remoto (A-12) antes de comenzar esta instalación. Consérvelas si no quiere instalarlas.

*Escolha se deseja que que peças antirroubo para o controle remoto (A-6) e um guia operacional do controle 
remoto (A-12) sejam instaladas antes de iniciar o trabalho. Guarde-as caso não forem instaladas.

A-1

A-3 A-4 A-5

A-7

A-9

A-10 A-11 A-12

A-8

A-6, A-12

A-2

Anti-theft parts for remote control
Pièces antivol pour télécommande
Partes antirrobo para el control remoto
Peças anti-roubo para controle remoto

A-6
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Use a soft cloth (B-4) to prevent damage 
to the product.
Utilisez un chiffon doux (B-4) pour éviter 
l'endommagement du produit.
Use un trapo suave (B-4) para evitar 
dañar el producto.
Use um pano macio (B-4) para prevenir 
danos ao produto.
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Part diagram / Pièces diagramme
Diagrama de partes / Diagrama de peças

Symbols and their meanings
Signification des indications
Significado de las indicaciones
Símbolos e significados

：

Tasks that must be conducted by the installer.
Les tâches doivent être effectuées par 
l'installateur.
Tareas que deben ser realizadas por el instalador.
Tarefas que devem ser realizadas pelo instalador.

：

Actions that the Washlet should perform 
automatically.
Actions que le Washlet devrait effectuer 
automatiquement.
Acciones que el Washlet debe realizar 
automáticamente.
Ações que o Washlet deve realizar 
automaticamente.

：

Work flow direction.
Flux de travail.
Dirección del flujo de trabajo.
Sentido do fluxo do trabalho.

：

Visual confirmation required.
Confirmation visuelle requise.
Trabajo que se debe verificar.
É preciso confirmar visualmente.
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C-5

C-1
C-2

C-4

C-3

A-8

21-21/32"
(550 mm)

9-7/8"
(250 mm)

9-7/8"
(250 mm)

9-7/8"
(250 mm)

7-7/8"
(200 mm)

3-15/16"
(100 mm)



Installation procedure / Procédé d' installation
Procedimiento de instalación / Procedimento de instalação

1 2

54 6 Insert C-1 into A-9 until a click sound is heard. (After C-1 is 
mounted, make sure that it can not be removed even if it is 
pulled.)
Insérez l'élément C-1 dans l'élément A-9 jusqu'à ce qu'un 
déclic se fasse entendre. (Après le montage de l'élément 
C-1, assurez-vous qu'il ne soit pas possible de le retirer, 
même en le tirant.)
Coloque C-1 en A-9 hasta que se oiga un clic. (Luego de 
que C-1 esté instalado, asegúrese de que no se pueda 
retirar incluso si se tira de este).
IInsira o C-1 no A-9 até ouvir um clique. (Após a montagem 
de C-1, certifique-se de que não se mova mesmo ao puxar.)

Close the water shutoff valve (C-4).
Fermez la valve d'alimentation en eau (C-4).
Cierre la válvula de corte de agua (C-4).
Feche a válvula de registro de água (C-4).

3

C-4

B-7

A-7

A-7

A-8

B-6
B-6 FRON

T
BACK

3/4"
(19 mm)

3/4"
(19 mm)

A-9

B-2

FRONT

BACK

B-1

A-9

A-9

A-9
C-1

A-9
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7 8

9

10

4

8

2

C-5

1

C-3
A-8

A-8
C-3

C-2

Take care to ensure parts are properly installed.
Veillez à ce que les pièces soient installées correctement.
Cerciórese de que las piezas estén instaladas correctamente.
Verifique se as peças foram instaladas corretamente.

1

2
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A-10



Remote control mounting / Montage de la commande à distance
Instalación del control remoto / Montagem do controle remoto

Side wall
Mur latéral
Pared lateral
Parede lateral

14

11 12

13

15

Anchored by magnet.
Ancré par aimant.
Fijado mediante imán.
Ancorado por ímã.

Hold down
Maintenez appuyé
Mientras presiona
Mantenha pressionado

A-1 A-2

Temporarily place the remote control in the 
position determined in 12 and confirm the 
signal reception of A-1.
Placez temporairement la télécommande à 
l'emplacement déterminé dans 12 et 
assurez-vous de la réception du signal de 
A-1.
Coloque temporalmente el control remoto 
en la posición determinada en 12 y 
confirme la recepción de la señal de A-1.
Coloque o controle remoto 
temporariamente na posição determinada 
em 12 e confirme a recepção do sinal de 
A-1.

❶ ❸❷

B-4

A-1
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dia.1/8'' x2  

B-5

A-1
B-4

B-4

A-1

A-1

14

12

A-4

A-2

1

A-4
A-5

A-2

dia.1/4'' x2 

When mounting on a plaster 
board or tiled wall.
Lors du montage sur un 
panneau en plâtre ou sur un mur 
carrelé.
Cuando se instala en una pared 
de yeso o con azulejos.
Ao montar em uma placa de 
reboco ou parede de azulejos.



Information for the installer
Aux entrepreneurs en installation
Información para los contratistas
Informações aos encarregados da instalação

Trial run / Mise en service
Puesta en funcionamiento / Funcionamento de prova

16 17

18 ❶ ❸ ❹❷

82


